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D o r i n ţ a . 
(După Achil Parascu). 

do Alexandru tWacedonsky 

vrea să pol deschide al tată meu mormânt, 
unghiile mele să sap acel pământ, 

9 noaptea fără ziuă coşciugul să-i'l scot, 
mut de 'nfiorare să văd cu ce cruzime 

himbaiu-l'a ţărâna şi recea 'ntunecime, 
jr corpul său în b/aţe strângându-i'l, — să fot 
alătur de acela din care mă născui 
capul mm de capui şi pieptul meu deal lui. 

\vrca să fiu o pânză să pot să'l învălesc, 
perină ps care cu drag să-l odihnesc, 
amior săi tineri frumos şi dulce vis 

in semnai Veciniciei să'l fac să mai zâmbească 
iu binecuvântarea din buza părintească, 

care se coprinde un cer întredeschis, 
fu facerea de bine ce 'n juru'i răspândea 
% ruga suferinţei pe care o 'ndulcea. 

vrea să fiu chiar cerul' cu soarele cel cald 
n mine să port raiul ca 'n raza mea să'l scald, 
n nor pentru a'i duce molatic şi uşor, 

păru'i dc zăpadă o stea licăritoare, 
'• buzele lui vineţi carminul dinir'o floare, 
n înger, ori şi unde spre-a'i fi însoţitor, 
'n sufletui, ce poale suspină dureros, 

hnbirea mângăioasă a maicii lui Chrisios. 

ifiu până şi crucea cei este la mormânt, 
i tiu până şi roua ce pică pe pământ, 
Hcâm, răchită, pţută subi mine să'l umbresc 
i fiu orice în fine ca singur să nu fie, 
pasăre, o şoaptă, un sunei de armonie, 
floare, — în-prejuru'i parfum să răspândesc, 
ormântul ce năuntru îl ţine adâncit 
până şi coşciugul crăpat şi mucezii. 

Alexandru Macedonsky. 

C H E S T I U N I F E M I N I N E 

e l m a L a ţ ţ e r l o f 
De câteva zile i-ara văzut fotografia marel roman-

fere suedeze : Selma Lagerlof. Primise o reprezentantă 
'Parlamentul tarei sale, prilej cu care marea el operă, 
'a din nou amintită şi încoronată. 

La Nord, femeia este altfel privită decât aiurea. Oa 
enii aceia concentraţi şl cu sufletul închis, de exotism 
tăcere, au ajuns cei dintâi să înţeleagă rostul femeei 

In Suedia în timpul Evului Mediu, femeile au dus 
fSboaie, ca nişte r>n'*;vărate valehirii pământeşti. 

Deşi „stăpâne în căminul lor", şi cu mâna liberă asu-
'a întregului avut, ele erau egale cu bărbltii lor. 

Mai târziu şi chiar până la începutul secolului al 
IX, oamenii îşi încredinţau întreaga administraţie a mo
tor şi averilor, pe mâna femeei. 

Selma Lagerlof, a creiat tipul acestei femei în una 
n eroinele sale de roman, acea straşnică femee din 
fermland, stăpâna atâtor uzuri, obicinuită să ordone şi 
i-se supună. „<& mâinile negre, cu pipa în gură, cu cls-
în picioare" apare în adevăr, din descrierea autoarei, 

o minunată întrupare a forţei şi a voinţei. 
Ani^e t i t de curând un roman al Seime! Lagerlof: 

nisaletn en DaUcarlie si Urusalem en terre Scdnte. In 
Ima parte a romanului, viata suedeză, prinsă din cadrul 
Stic, ne arată perfect fizionomia şl sufletul acestor fe
ti. 

E uşor de înţeles, din toată lupta surdă care se petre-; 
în sufletul el, că involuntar e chemată la destine mari 
definitive în orânduirea vietei. 

Pătrunsă de ideia lui Dumnezeu, plină de acel mlsti-
srn tainic, al tuturor nordicilor, cu nuanţe multe dar ad-
irabil disimulate de ascunzişurile minunate ale sufletului 
femeia suedeză va fi poate cea dintâiu în Europa, com-

fet stăpână pe situaţia el. 
Prin 1845, situaţia ei, era mult inferioară fată de a fe

tei franceze, fiind cu deosebire privată de cursurile in-
Ifuctiunei publice. 

O voce apărătoare s'a ridicat atunci împotriva aces-
8 nedreptăţi, şi vocea era a unui bărbat Ellenn Key, scoa-
Uin umbră amintiri, pe acest Almqvist, care luptă din 
Isputeri, să reabiliteze femela. 

Almqvist, era contemporan cu Verlaine şi este acela 
tre înaintea lui Maeterlinck, a întronat puterea institu
im. 

Nevoia emancipării femeeşti, deşi nu o simţea massa 
meilor burgheze, ea a fost vecinie susţinută de intelec
tele Suediei. 

Frederika Bremer, în lucrarea ei ttertha, apărută în 
%, cere în numele umanităţii, ceeace se cuvine femeei. 
i'şi agravează greutăţile cu pretenţii prea mari, ci se 
"Mtumeşte numai cu „dreptul instructiunei, al muncei şi 
• libertăţii". 

Apoi, cu misticismul cunoscut lor, cere „Dreptate fe-
beel, în numele Iul Chrlst, mort deopotrivă pentru frate 
'soră". , i 

Lucrarea sub" forma aceasta blajina, a putut obţine pe 
i«gă succesul ei şi sancţiunea unui decret, prin cace fe-
teîa va fi majoră la dpuăzeci şi cinci de ani. 

După această dată, prin 1862, femeile au mai obţinut 
votul municipal. 

Prin urmare oricât de rară şi izolată ar fi lupta fe-
ilor pentru dobândirea drepturilor, se vede perfect, 

poate face voinţa uneia singure dintrele ele, când -şi 
ine la contribuţie puterea ei de elocventă intelectuală. 

ROZINA 

C ă r ţ i ş l R e w l s t © 
Alex. Lascarov-IVloldovanu ; Ho ta r e şi s i n g u r ă t ă ţ i 

DIN CUPRINSUL NUMERELOR VIITOARE : 
U. Sanielevici: Poezia > chineză. 
Paul 1. Papadopol: C a r a g i a l o 
Barbu Lăzăreanu: Traducătorii lui Sh'akespeare. 
G. Poboran: Din istoria ţiganilor. 
Eugen Relgis: Corbul. _ 
George Silviu: Nietzsctie şi femeia. 

I n epoca aceas ta , a t â t de t r a g i c a pentru scr isul românesc, 
când Împrejurări să lbatece s t au împo t r iva creat, iunii ,— s a l u t ă m 
cu emoţ iune m u n c a fără istov a u n u i scr i i tor pe câ t de dis t ins , 
e a t â t de modes t : e vorba de co labora toru l nos t ru , d. Alex. Las -
carov-MoIdovanu, care — d i n t r ' u n u n g h e r l iniş t i t — ne t r im i t e 
deoda tă t re i volume, unu l or ig inal şi două t r a d u c e r i : Hotare şi 
singurătăţi, schi ţe şi nuvele; d i m p r e u n ă cu t ă lmăc i r i l e Scrisori 
din moara mea, de Aiphonse Daudet , şi Dominique, de Eugeno 
F r o m e n t i n . (Toate trei ed. „Cultura Naţională,"). 

Sub t i t lu l aces ta — s implu , evocator şi p i toresc — Hotare 
şi singurătăţi (200 pag. 35 lei) d. Al. Lascarov-Moldovanu a d u n ă 
u n m ă n u n c h i u de schite şi nuvele, care p â n ă a c u m zăboveau în 
colecţiile revistelor noas t re . Cu o sen ină înţelegere a vieţii — şi 
ch ia r a celor m a i b ru t a l e f r ă m â n t ă r i zilnice, — cu o înclinare 
du ioasă că t re mar i l e t ragedi i , care se petrec în lumea celor mici 
şi umi l i ţ i , d. Lascarov-Moldovanu încheagă , în pag in i migă los 
cizelate, dure r i t ră i te . Căci ceeace t rebuie să subl in iem in scr i su l 
d-sale este, m a i în tâ iu , r ea l i smul . Dar n u un r ea l i sm brutal, ci 
u n u l chibzuit , echi l ibra t sau , m a i do g rabă , o -sugrăvire, în care 
s imţ i emoţ iunea zugravu lu i . D. Lasca rov nu se stăpâneşte — şi 
bine face — de-a pr iv i cu u n ochiu b l â n d pe un erou şi de-a a-
r u n c a o ochire g l u m e a ţ ă a s u p r a a l tu ia . De-aceea, scrisul d-sale 
— simţi t , a d â n c s imţ i t m a i î n t â i u de d-sa — înduioşează, capti
vează, s t ăpâneş t e pe lector. P r i n sens ibi l i ta tea scriitorului, su-
iectele s imple , eroii comuni devin emoţ ionanţ i . Şi te t rezeşt i 
u r m ă r i n d cu p a l p i t ă r i des făşu ra rea unor fapte, c a r e a l tm in t e r i 
n u a u n imic ex t r ao rd ina r , f i indcă s u n t despr inse din v i a ţ a de 
iecare zi. I n felul acesta , schi ţe ca — de pildă — Copil de su
flet — (p. 72) s u n t pag in i de b u n ă şi sănătoasă literatură. 

D. Lasca rov u r m e a z ă , în proză, tradiţia înaltă a marilor 
noş t r i prozator i . D-sa a r e tot ce-i t rebuie, ca să poată trece dela 

aceste f ragmente do v i a ţ ă at_ât de adevărate, atât de puternice — 
via ţa însăş i : la r o m a n . 

Scrisori din moara mea — m i n u n a t a serie de impresii 'de 
c â m p , — scrise când cu duioişe, când cu humor, dar totdeauna 
cu o poezie deosebită, de Aiphonse Daudet — au legănat copilă
r i a f iecăruia d in noi. Tâlmăcirea d-lui Lascarov- Moldovanu 

1(60 pag. 45 'ei) e mer i to r i e , p r in aceea că a izbutit să redea tot 
pitorescul t ex tu lu i francez. 

Aceas tă m i n u n a t ă car te era , fără tăgadă, vrednică de o 
pioasă t ă l m ă c i r e în româneşte, căci Scrisorile din moara mea 
t rebuiesc citi te de oricine, în vârsta adolescenţii, pentru veselia 
iscTetâ ca re t r ăeş t e în unele pagin i , pentru duioşia măsurată, 
care este închisă în unele povest ir i , într'un cuvânt pentru că 
este una din acele cărţi r a r e , care contribuie ca să formeze su
fletul. 

Dominique, povestirea duioasă a lui Eugen Fromentin, ui
tată de cei ce au citit-o vreodată, necunoscută de cei mai mulţi 
— apare pentru prima dată în româneşte, graţie d-lui Al. Las
carov-Moldovanu, care i-a asigurat o traducere vrednică de 
toate laudele . (250 pag. 50 lei). Intr'o epocă de romantism exa
gerat, de melodramatism declamatoriu, Fromentin a scris un 
roman de analiză, care, cu un slab şi lnduioşetor colorit roman
tic i c i ^ i colo, este o apariţie rară în literatura de-aeum aproape 
un veac. Cartea lui Fromentin—ca şi Adolf al lui Benjamin Con
tant — sunt începuturile literaturii psihologice, primii paşi ai 
omanului de analiză în Franţa, înainte de-a răzbate acolo in
fluenţa romanului rus. 

Apariţia acestei cărţi de delicată despicare a tainelor sufla-
teşti înseamnă îmbogăţirea literaturii noastre cu Încă o operă 
de valoare. 

RADU D. ROSETTI: „Spicuiri" şi „Dincolo de hotare". 
Colaboratorul nostru, d. Radu D. Rosetti, publică (ed. „Cul

tura Naţională") două volume: Spicuiri şi Dincolo de hotare. 
Spicuiri — o antologie, ca să zicem aşa, din opera d-lui Ro

setti. Un volum de pagini alese. Se cuprind aci, acele pagini, 
care sunt socotite de autorul lor drept cele mai bune din tot ce-a 
scris d-sa. 

Câteva poezii, câteva epigrame, câteva schiţe şi nuvele, câ
teva amintiri şi câteva f r agmente din notele de drum — iată 
uprinsul acestei căr ţ i . Am recit i t cu emotune versuri mai vechi, 
ca de pildă sonetul Biruitorii, In care oastea prezintă arma 
entru c inseta celor mai buni, a celor morţi pentru patrie: 

Caşa s'alege in a lumii piaţă: 
Eroii cu salutul... după moarte 
Şi norocoşii cu triumfu 'n viaţă. 

Am recitit epigrama, care este azi citată în toate cărţile de 
şcoală — şi cu drept cuvânt: « »̂ 

- Unui po'dgorean 
De când şi-a cumpărat o vie, 
Ne la de sus cumătrul Ghlţă; 
De nimeni nu mai vrea să ştie; 
Ci c'a ajuns boier de viţă... 

Am recitit şi schiţele duioase şi paginile de note de d r u m , u-
nele pitoreşti, a l tele vesele, — scrise cu aceiaş dar de-a interesa 
totdauna pe cititor. 

Volumul „Spicuiri" ne-a amintit vremuri de demult, când 
citiam cărţile d-lui R a d u D. Rosetti pe sub pupitre, în lungile 
ore de latină şi matematică.. . 

Dincolo de hotare sunt ediţia a doua a notelor de călătorie 
la Londra. Pasionat călător, d. Radu Rosetti a împărtăşit tot
deauna cititorilor săi — şi sunt numeroşi! — impresiile culese 

din aceste călătorii. Vo lumul este Instructiv, fără să fio belfe-
resc: d. Rosetti te plimbă prin muzee şi prin fabrici, prin sgua-
ruri şi prin hoteluri, îţi spune, te învaţă pe nesimţite, —- ici fă
când o glumă, dincolo povestind o anecdotă. Arta notelor sale 
de drum este tocmai acest talent de causeur. 

Retipărirea acestui volum, de mult epuizat, era în deosebi 
necesară. .f-ţt^; „ •„,•<•• 

PETRONIUS: Salyricon 
D. I. M. Marinescu, profesorul universitar dela Iaşi, un 

vechiu şi apreciat colaborator al Semănătorului de odinioară, — 
ne dă pentru prima oară în româneşte traducerea în întregime 
a celebrului roman de moravuri romane, din epoca de deca
denţă: Satyriconul lui Petronius. 

Această icoană c rudă a unei vremi de desfătare trupească— 
este mai mult decât oricând binevenita. In sensualismul epocei 
»i Nero, m turpitudinea acelei lumi, în desfăşurarea cinică a 
viţiilor, — a m găsit ceva — par'câ — din nevroza post-belică, 
ce bântuie astăzi pretutindeni. 

Petronius, arbitrul eleganţei la Roma, — icoana lui Oscar 
Wilde în antichitate, a trăit din plin desjrâul acestei lumi. Şi 
ând a scris Satyriconul, 1-a scris cu cruzime, cu sălbătăcie, spu
nând lucrurile cu adevăratul lor nume. 

S'a zis: car te de scanda l ! Nu. Ci carte de adevăruri. Carte 
de scandal — d a — La Garţonne a lui Victor Margueritte ; unde 

adevărul e lnvăuit în zeci de văluri, unde se arată, în special, 
pornografia. Satyriconul este numai o carte de moravuri. Pe
tronius a scris tot ce a văzut şi ce a trăit el însuşi. E un pam-
felt viguros con t ra unei epoci, ca şi opera lui Zola sau Mirbeau. 

De pildă: 
Peste ce-ai dat , îl întreb? El, sfârşit, grăi: Pe când rătă-

eam prin tot o r a şu l şi nu g ă s e a m unde-mi era locuinţa, veni 
la m i n e u n p a r t i c u l a r şi, foarte delicat, îmi făgădui să-mi a r a t e 
rumul. P r i n cot i tur i şi apoi p r in ul i ţ i în tunecoase , m ă aduse 
până în acest loc şi, oferindu-mi ban i , mă rugă să mă prosti
tuez lui . O cu r t ezană şi luase ch i r ia pen t ru cameră, el şi puse 
m â n a pe mine . De n ' a ş fi fost mai puternic ca el, aş fi păţit-o 
(pag. 13). 

Aşa, crud, s implu , f ă r ă să accentueze n imic , d a r fără să eli 
mine n imic d in ceeace este perfect adevă ra t , P e t r o n i u s face ta
bloul epocei de decaden ţă d in v r emea sângerosu lu i Nero, vor
b ind şi despre banchetele , u n d e sclavi i goi serveau m â n c ă r i 
cumpe pe t ăv i de a r g i n t şi despre p ros i tu i r ea femeilor şi des 
pre tot ce e r a carac ter i s t ic acelei epoci d in i s tor ia Romei . 

T r a d u c e r e a s t r ă luc i t ă . 
LA VIE (15 Iulie) K ocupă prin condeiul lut Marius-Ary Lebio;id 

do personalitatea literară al Iui Aiphonse de Chateaubriand. Acesta 
n'a scris mai mult de două volume, fiecare în interval de doisprezece 
ani ; pentru cel dintâi a câştigat premiul Goncourt, pentru al doilea 
a binemeritat dela Academia franceză, marele premiu ai romanului. 

Chateaubriand este mai întâi poet. Are în sertarele ms3ei sale de 
Cărturar versuri de o frumuseţe clasică, de un avânt stingherit, şi 
singuratic, parfumate cu sublima admiraţie a naturii. In 190b intenţio
nase să Ie publice în Revue de Paris, dar — modest — Ie-a păstrat 
pentru sine. 

Mai mult decât poet, Chateaubriand este pssicholog, şi colorist; 
senzaţiile lui numeroase se contractă în emoţii şi expresium artis
tice. Aceassta e marca de căpetenie a primului volum. „Monsieur 
des Lourdincs", aceea? e marca noului volum „La Briere" cu ac
ţiune desfăşurată pe coastele Atlanticului, unde, ca adolescent, avea 
să-şi exercite spiritul de observaţiune şi de adâncă pătrundere sufle
tească a oamenilor, a animalelor, — mai apoi a naturii întregi. 

„Individualist capricios — spune Leblond — Chateaubriand a 
gustat mai mult decât oricare altul literatura rusească, ti, am se 
întâmplă cu cei mai mulţi dintre Celţi, el e mai mult~ slav decât 
breton". 

In formă Chateaubriand e aşa de limpede şi de simplu, încât — 
fără — voia lui, poate fiind chiar contra acestui lucru — apare 
tradiţionalist. 

Aceasta pentrucă Chateaubriand e un romancier cu rădăcini a-
dânci în Bretague, dar cu privire largă spre întreg orizontul Franţei. * 

REVUE INTERNATIONALE DE L'ENSEIGNEMENT (15 Mai—15 
Iunie) Deschidem revista la pag. 179 şi dăm de articolul lui F. Lannes, 
intitulat „Note sur Moliere phoneticien", Curios! II Ştiam pe Moliere 
dramaturg, comedian, într'un cuvânt „om de teatru", dar nu fone-
tician! Pentrucă de multe ori însă în lecturile noastre nu ne oprim 
la ceeace pare mai deosebit — ci la tot ce e mai comun şi deci 
mai aproape de noi — nu am luat in seamă scena VI din actul 
II din „Bourgeois gentilhommc" în care profesorul de filozofie pune 
principiul că, pentru a învăţa ortografia, „trebue să începem după 
ordinea lucrurilor, în cazul de faţă printr'o exactă cunoaştere a naturii 
literilor şi prin diferitele maniere de a le pronunţa pe toate". 

Moliere împrumutase aceste noţiuni din cartea „Discours phy-
sique de la parole" (1688) a unui oarecare M. de Cordenoy, discipol 
al lui Descartes. Bine-înţeles că lecţia de fonetică descriptivă pe care 
o face Moliere în scena citată mai sus, reprezintă doar spiritul 
timpului —i explicări luate din dicţionarul lui Littri sau altele care 
nu ating decât numai bunul simţ, iar nu o condiţie căpătată în mod 
ştiinţific. De pildă, cât de vagă e definiţia lui Moliere: La voix A 
ae forme en ourvant Ia buche", etc. etc.. 

Mai fericit a fost Moliere cu descripţia fonetică a Iul r ; şi iată 
cum un imitator da al său descrie în versuri —< frumos sunătoare — 
efectul acustic al vibrantei r: 

,JJr en roulant approche, ei, toumant A souhait, 
Reproduit le bruit sourd du rapide sonet; 
Bile rend. d'un seul irait, le cours Pune riviere, 
La course d'wn torrent, le fracas du tonnerre." 
Dacă lecţia Iul Moliere nu e conform nouilor reguli de filologie mo

dernă, constitue totuşi o lectură instructivă şi amuzantăj 

* 
LES N0UVELLES LITERAIRES (14 Iulie) La rubrica .Jettres 

francais" dăm iarăşi peste condeiul bine ascuţit al criticului Benjamin 
Cremietw. E o dare de seamă asupra noului studiu al lui AndrS Gide 
care tratează despre DostoUwski. Desprindem un paaaj lămuritor în 
privinţa metodei critice, pe! care Gide a înţeles s'o practice & propos 
de un uriaş ca Dostoieuiski: 

„Arta criticului Gide — spune Cremieux — a căutat cu pre-
chie să găsească — cu o intuiţie, al cărui exemplu nu Vam mai 
întâlnit in critica franceiă — rapoartele adânci dintre viaţa şi 
operile lui Destoiewski. Este Imposibil de a schematiza numai 
în câteva linii această imensă răbdare, care, plecând dela con
statarea Intensei vitalităţi a lui Dostoiewskl, dela dispreţul ru
sesc In faţa obligaţiunilor sociale şi a interesului pasional pen
tru o viaţă Intimă, dela evanghellsmul lui Dostoiewskl să a-
jungă să-i găsească definiţia rolului de umilitate şi de umilire; 
„umilitate, renunţare la orgoliu, umilire care aduce insă rein-
tărirea orgoliului" — sau să-i găsească rolul demoniac al inteli
genţei, existenţa constantă la eroii Iul Dostoiewskl a unor sen
timente contradictorii ,dragoste şi ură pentru o aceeaţ persoa
nă, să definească această renunţare la sine, întovărăşită de acea 
senzaţie de veşnic care formează culmea cea mai înaltă pe care 
o poate atinge omul. El arată drama dostoiewskiană pe dea'ntre 
gul dominată de rapoartele omului cu Dumnetu: dacă neagă pe 
Dumnezeu, omul poate să lucreze în voe, nu mai e nici o mora
lă, nici o tnfrdnare; dacă cinsteşte pe Dumnezeu (şi Dosto
iewskl 11 cinsteşte) cum îl poate înlătura ? Şi oare în desnădăj-
dulrea absolută, după ce omul a comis cele mai negre fapte, 
atunici cdn se simte părăsit de toţi şi chiar de el însuţi, oare, 
în cazul acesta, abdicând la orgoliu, omul nu se alipeşte, nu se 
înalţă către bunătatea divină? Astfel, Dostoiewskl incarnează 
sufletul rus, explică pe un Basputin. explică în parte bolşe
vismul". 

* 
GÂNDIREA (5 şi 20 Iunie) d-lui Cezar Petrescu aduce-pe lângă 

poeziile d-lor Blaga, Kiehifor Crainic şi Adrian Maniu şi pe lângă un 
slab sfârşit al nuvelei „Cariera lui Vidran" pe care d. Cezar Petrescu 
pare că a scris-o în pre ziua tipăririi fiecărui număr, — o bogată 
parte de omagiu pentru alegerea d-lui Mihail Sadoveanu ca membru al 
Academiei Române.-

Documentate paginile d. Pamjil Şeicaru în care Sadoveanu e 
arătat ca un „înţelegător al naturii" caro are „mult din sensibilitatea 
lui Grigoresou sau Luchian şi din. darul lor de a fixa acea vibraiţe a 
sufletului imbrâitfitor al atâtor frumuseţi care nu vorbeslr tuturor oa
menilor", frumoase amintirile d. Demostetie Botez, care găseşte că 
„Academia a făcut numai un, pleonasm consaerându-l" pline de prie
tenie rândurile dd. Viniilă Rutu Şirianu şi Ion Marin Sadoveanu. 
oarecum îndreptăţite şi cu bună concluzie cele ale d. G. M. Ivanov. 

Rămân însă versurile de o veselie sănătoasă — aşa cum e opere, 
marelui sărbătorit —i versuri în care d. Topâreeanu şi-a găsit puterea 
de invenţiune a rimeţi, a expresiei şi de adâncă înţelegere a acestui 
colos pe care-1 formează opera prietenului său. Dee-mi voe direcţia 
să fur o jumătate de coloană pentru a împărtăşi cititorilor noştri 
eleganţa versului d-!ni Topâreeanu 1 

C o c o s t â r c u l a l b a s t r u 

- ".V-i. 

Băsună cobza şl vioara. 
Fac gospodinele pomeni... 
Ce chef la noi in Viişoara, 
Ce praznic mare în Rădăşenl! 

Chiar Hanul Boului învie! 
Iar, jos ia crâşma lui Moţ Trecu. 
E-atdta svon şi veselie 
De parcă azi se lasă secu! 

La Vodă Tomşa vin răzeşii 
Să afle astăzi crezămdnt. 
Şoimaru bea cu megieşii, 
Isblnd căciulele 'n pământ, 

Pe când duduia Margareta, 
Rămasă singură 'n iatac 
Să-şi facă 'n grabă toaleta, 
S'a 'mpuns la deget cu un ac... 

Vuesc pe Bistriţa năhlapii 
Şi cântă volbura la Toance. 
Plutaşii dârzi, în sforul apei 
înfig prăjina ca o lance. 

Spre-o lume care-a „fost oda tă ' ' 
Duc -vestea rindele '« răspăr.-
Stă zina lacidui mirată, 
C'un nufăr galben $rins in, găr. 

Pe grindul unui lac sihastru, 
Din depărtări, ti din trecut, 
Un mândru Cocostârc albastru. 
Misterios a apărut. 

El vine cu mişcări atente 
înaintează fără glas, 

~ Făcând uşoare complimente 
Din cap, la fiecare pas... 

Şi'n urmă zice către zînă, 
Oprindu-se într'un picior, 
— Din Academia Română 
Eu singur sunt nemuritor. 

Bestul numărului bogat în cronici de tot felul. Cronica mărunt* 
mult îngrijită. Se dă mai multă atenţie producţiunilor noastre literar^.. 

PTJOP.GS 3AICTJLSSCU 

i i istoncsii epigramei romaneşo 
*xH. S i o n (1) 

GLUMA 

Poetului Gr. Alexandre seu, fost arhi* 
vist al Statului-

Iată un poet ce tace 
Şi nici versuri nu mai face! 
Şoarecii dela arhivă 
I-au ros pana cea activă, 
S'-abă pană nu găseşte 
Ca să scrie de trăeşte. 

AL T Ă U N U M E (2) 

Al tău nume care sună 
La urechia orişicui — 
Astăzi n'are faimă 
In părerea nimănui 

Dacă toţi ţi se închină să nu crezi că te nioe*t 
După fapte te măsoară şi din suflet te urăsc. 
Şi în orişicare inimi temple nu vei înnălţâ 

Dacă nu te-i îndrepta. 
Monumente se înnalţă pentru ceice preţuesc 
Virtuţi, patrie şi nume, iar comorile urăsc. 

L U I A L E C U . i . 

Dela om cu sentimente de-aş primi 0 ţkfăimara 
M'aş roşi întotdeauna ca de orice ruşinare. 
Dar când ştiu că din Soroca nobil duh' nu poate eşi 
Orice-a zice — Alecul nostru tot pe sine va huli. 

Este un proverb" bătrân 
„Nici din talpă cerc de bute 
„Nici mojicul om de frunte . 
Alecachi! măi vecine! 
Acest vers e pentru tine 
Simte-1 dacă eşti român. J „MJ 

U N U I Î N G Â M F A T 

Până eri ai fost în coadă 
Slujeai fanfaronadă 
Cu ciubuc şi cu levreâ', 
Lingiai talgere din masă; 
Ca o slugă credincioasă 
Lumea toată te priviâ. 

Astăzi plin de'nfumurare ? 
Ai uitat ce ai fost eri? 
Socoteşti că eşti om mare 
Dacă te-ai făcut boer? 

C a i ajuns în aşâ treaptă nu e lucru de'n9emnat 
Dar s'avem în {ară un ca tine e păcat. 

(5). 

V ] (4). 

Pe cei buni îi osebesc, 
Dar pe tine te hulesc. 

A S T A Z I : . : M Â N E . .. 

Dacă astăzi eşti în slujbă crezi că lumea e a ta? 
Mâine eşi şi-apoi de poimâni ştiu că te vei îndrepta. 
De-ai vedea pe un alt ca tine care ţine locul tău 
Imitânnd a' tale fapte, crezând bun ce este rău 
Ce vei zice tu de dânsul când cu ochii ai să vezi 
Atât Satiraţi în faptă cât şi toate ce lucrezi? 

Ai să critici, o ştiu bine, fi 
Cum te critic eu pe tine. 

L U I A. CANTEfVf!R 

Cu condeiul tău de ghimpe 
Şi cu rima ta dibace 
De-ai veni, o! Cantemire, 
In Moldova pe la noi; 
Să te vâri în tribunale 
Eu aş zice că ai face 
Intr'o zi şeapte volume. 

adunate de Paul I. Papadopol 

1) Epigramele (5) — publicate în voi.- „Ceasuri de mulţămire" 
Iaşi 1884. Le reproducem pe toate — ca document. începem, însă, 
cu „gluma" care i-a atras, din partea lui Gr. Alexandrescu, cunoscuta 
satiră: „Răsbunarea şoarecilor sau moartea lui Sion". 

2) Toate epigramele au, în loc de titluri, numere romane. 
3) In volum 4 rinduri de puncte. 
4) In volum 2 rânduri. 
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